
È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbricante e all’autorità competente dello 
Stato membro in cui si ha sede. 

Avete acquistato un ausilio destinato ad agevolare l’utenza disabile. Qualsiasi altro utilizzo è vietato. Utilizzare solo in posizione seduta e non salire mai in piedi, per 
il montaggio fare riferimento alle immagini esplicative sotto.

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

Conservare in luogo fresco 
ed asciutto Codice prodotto 

Conservare al riparo 
dalla luce solare Numero di lotto 

Leggere le istruzioni per l’uso Dispositivo medico

Dispositivo medico conforme 
al regolamento (UE) 2017/745 Fabbricante

Attenzione: Leggere e seguire 
attentamente le istruzioni 
(avvertenze) per l’uso 

Data di fabbricazione

Rappresentante autorizzato nella 
Comunità europea

ITALIANO

SICUREZZA E MANUTENZIONE
1.	 Prima dell’uso, verificare che tutte le viti siano serrate e che il telaio principale 

sia stabile. La portata massima è di 100 kg.
2.	 Riporre in un locale ventilato.
3.	 Verificare che i puntali siano in buone condizioni. Nel caso sostituirli immedia-

tamente se usurati o mancanti.
4.	 Aggiungere regolarmente l’olio lubrificante alle giunzioni.

PULIZIA 
Utilizzare sempre un panno umido con detergenti neutri. Non immergere com-
pletamente il sedile in acqua. Dopo ogni utilizzo asciugare accuratamente le 
parti. Non utilizzare detergenti abrasivi in polvere o a base di candeggina. 

CONDIZIONI DI ESERCIZIO 
Temperatura: 5 ÷ 38°C 
Percentuale umidità: 20÷ 90% 
Pressione atmosferica: 800 ÷ 1060 hPa

CONDIZIONI DI CONSERVAZIONE E TRASPORTO 
Temperatura: - 10°C ÷ 50°C 
Percentuale umidità: 20÷ 90% 
Pressione atmosferica: 800 ÷ 1060 hPa

CONDIZIONI DI GARANZIA GIMA
Si applica la garanzia B2B standard Gima di 12 mesi.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
1.	 Nota iniziale: Stringere le mani su entrambi i lati del telaio per tirarlo, quindi abbassare la mano sul tubo della pressione (1,2); aprirlo completamente, come ad

esempio (Figura 2) (il tubo scende sulla scheda di tipo C vista K).
2.	 Istruzioni per l’installazione del sedile e della piastra di base: come mostrato nella Figura 3, la prima piastra di montaggio, quindi installare il sedile e poi inserire il 

sedile, come (Figura 4) (si noti che per installare il prodotto completamente aperto, è necessario rimuovere il prodotto ricevuto).
3.	 Descrizione dei freni: Figura A stato di marcia, Figura B stato di frenata; tirare la leva del freno per rilasciare il freno la direzione della Figura A, Figura B, rispetto al freno 

(nota sull’uso del freno).
4.	 Descrizione del piede: La direzione nella Figura 3, come mostrato dalla rotazione del piede verso l’interno, può essere aperta utilizzando il movimento contrario;

Caduta, Figura C allentare la vite di bloccaggio (regolare il piede regolabile in altezza, alto e basso).
5.	 Caduta: come prima cosa rimuovere il water e aprire il cuscino e la piastra del sedile, poi tenere il cordino del tubo per lo scarico.

Identificativo Unico



All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and competent authority of the member state 
where your registered office is located. 

You have purchased an aid designed to facilitate disabled users. Any other use is prohibited. Use only in a seated position and never stand up, for assembly refer to 
the explanatory images below.

SAFETY AND MAINTENANCE
1.	 Before use, please check all the screws are tighten and the main frame is sta-

ble. The maximum load weight is 100 kg.
2.	 Placed in ventilation place. 
3. Verify that the test leads are in good condition. If necessary, replace them

immediately if worn or missing.
4.	 Add the lubricating oil to the transmission parts regularly.

CLEANING 
Use damp cloth with normal detergents. Do not submerge the seat in the bath 
water; drain after use and dry the seat. Don’t use harsh abrasives or bleach based 
cleaners.

WORKING CONDITION  
Temperature: 5 ÷ 38°C 
Humidity percentage: 20 ÷ 90% RH 
Atmospheric pressure: 800 ÷ 1060 hPa 

CONSERVATION CONDITION AND TRANSPORT  
Temperature: - 10 ÷50°C 
Humidity percentage: 20 ÷ 90% 
Atmospheric pressure: 800 ÷ 1060 hPa  
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GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.

Keep in a cool, dry place Product code

Keep away from sunlight Lot number

Consult instructions for use Medical Device 

Medical Device compliant 
with Regulation (EU) 2017/745 Manufacturer

Caution: read instructions 
(warnings) carefully Date of manufacture

Authorized representative 
in the European community

Importato da / Imported by:
Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com
export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

Foshan Dongfang Medical Equipment Manufactory 
(LTD.) 5 Xingfu Road, Zone A, Shishan Industrial Park, 
Nanhai District, Foshan City, China, 528000
Made in China

MedNet EC-Rep GmbH
Borkstrasse 10. 48163 Muenster. Germany

ENGLISH

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1.	 Open Note: Hold the handshake at both sides of the frame to pull, and then put the hand down the pipe of the word pressure (1,2); fully open, such as (Figure 2). 

(The word pipe fell to the C-type card K View).
2.	 Commode and the base plate, seat installation instructions: shown in Figure 3 direction, the first mounting plate, and then install the seat, and then insert the

commode, such as (Figure 4).(Note that in order to install the product fully open state, received timely need to be removed).
3.	 Brake Description: Figure A walking state, Figure B for braking state; pull the brake lever to release the brake the direction of the Figure A, Figure B, compared with 

brake (note about brake use).
4.	 Foot Description: The direction in Figure 3 as shown in the foot inward rotation can be opened using the contrary Collapse; Figure C loosen the screw locking screw 

(adjust the height adjustable foot high and lowpoles).
5.	 Collapse: first remove the commode a chance to open the cushion and the seat plate, and then hold the word tube rope to pull to collapse.

GIMA 43283

FS609U 

Unique Identifier


